VYHusepsurer y beorpany
MNOJbOINPUBPE/ITHU ®AKYJITET
bpoj:

Hatym: 30.03.2016. rogune

beorpan — 3emyH

IIpeonoec
Ha ocnoBy unana 5. [IpaBunnuka o MoOmIHOCTH cTyneHaTa u npenomewy ECIIb
6o10Ba (,,] macauk Yauep3uteta y beorpamy* 6poj 160/2011) u unana 44. cras 1. Tauka
19. Craryra IlossonpuBpeanor ¢akynrera, HacraBHo - HayuyHo Behe ¢akynrera Ha
Cenmoj penoBHOj cennuniy oapxanoj nana 30.03.2016. roguHe, TOoHO C U

ITPABUJIHUK O ITIOCTYIIKY MOBUJIHOCTHU CTYJAEHATA

I OCHOBHE OJPEJBE

Yuaan 1.

OBumMm IlpaBunnukom YuuBepsurera y beorpany - [lossonpuBpensor gakynrera
(y nassem Tekery DakynreT) ypehyje ce mpucTyn CTyIupamy Ha JPyroj BUCOKOIIKOJICKO]
YCTaHOBM, HAUYMH M TOCTyNaK MpHU3HaBama mpeameTa, oJHOocHO ocTtBapeHux ECIIb
OomoBa crynenara dakynrtera Ha CTyaMjamMa ApPYyre BUCOKOIIKOJICKE YCTAaHOBE Y 3eMJbU
WIN WHOCTPAHCTBY, HAAJEeKHOCT opraHa Pakynrera, OleHa O HCIymemy obaBe3a
CTYJICHTa, IIpaBa U o0aBe3e CTYJIEHTa, CTyUpame CTyAEHaTa APYTUX BUCOKOIIKOJICKUX
yctanoBa Ha DakynreTry, Boheme eBUICHIMja U Apyra MUTamka y Be3u ca MoOuiIHohy
CTyZEHAaTa.

OBuUM MNpPaBUIIHUKOM Mpomucyjy ce u oOpacuu (oOpacuu 1- 4 Ha eHrIeckoMm
JE3HWKY) KOjH Cy CaCTaBHH JICO TIPABIIHUKA.

1T OPUCTYIT CTYAUPABY HA JPYIOJ BHUHCOKOHIKOJICKOJ
YCTAHOBHA

Yian 2.

dakynrer mnpusHaje mpeamer-e, onHocHo octBapeHe ECIIb cryneHTnMa
daxkynreTa, Koje Cy MOJOXKWIA HAa OCHOBY CIIOpa3yMa O CTYAMpamy ca JApyrom nomahom
WJIA CTPAHOM BHCOKOIIIKOJICKOM MHCTHUTYIIM]OM Ha KOjOj C€ U3BOJE CTYyIHj€.

dakynrer npu3Haje M CTPYyYHY HpaAKCy, MCKa3aHy Yy PaJHUM CaTHMa OJHOCHO
octBapenuM ECIIB crynentima dakynrtera Ha OCHOBY criopazyma o 00aBJbamby CTPYUHE
nmpakce ca JApyroM gomahoM HIM CTPAaHOM BHCOKOIIKOJICKOM WIIM HCTPaKHBAYKOM
WHCTHUTYIIH]OM.

Yuan 3.

YTOBOp 0 CTYIHpamy ce CKIIama 3a jeJiHy akaJeMCKy TOJUHY, jelaH ceMecTap,



WM JIpyrd oaroBapajyhu meproj CTynupara, M3y3eB 3a IPBU U IMOCICIHU CeMecTap
CTyAMja oArosapajyher cTyujcKor mporpama.

Yaan 4.

Crynent mogHocu ECIIB koopaunatopy ®Paxynrera dopmynap 3a TpHjaBy
crynenta (O6pa3an 1) u Yrosop o crymupamwy (OOpasar 2) uinu YToBop 0 o0aBJbamy
ctpyune npakce (OOpa3zarr 4).

[Iponekan 3a HactaBy, ECIIb koopaunatop ®akynrera u ECIIb xoopaunaTtop
oJziceka pasMarpajy noanety [IpujaBy u YToBOp 0O cTynupamy WiId YTOBOpP O 00aBJbamby
CTpyYHE TIpakce, 0100paBajy U OBEpaBajy HX.

[lewar @akynreTa Ha EHIVIECKOM je3uKy, craBjba ce Ha mnortmuc ECIIb
koopauHatop dakynrera.

[IpujaBy 1 yroBop noTnucyje u CTyJI€HT U OBepaBa UX BUCOKOIIKOJICKA YCTaHOBA
Ha K0joj he cTyneHT 6opaBUTH.

®dopmynap 3a npujaBy CTyJI€HTa, YTOBOp O CTyAHpamy U YTOBOp O 00aBJbamy
CTpYy4YHE IIpaKce Cy CaCTaBHU JI€0 OBOI PaBUIIHUKA.

YroBop 0 cTyaupamy caiapku mnojgatke o DakynTeTy, O BHCOKOIIKOJCKO]
YCTAHOBU Ha KO0joj he CTyJeHT peann30BaTH €0 CBOjUX CTyJHWja, MOAATKE O CTYACHTY
Kao M CIHCAaK MpeaMeTa Koje MIaHupa jaa noxaha u mojaxke Ha JPyroj BUCOKOIIKOJICKO]
YCTaHOBH.

CryneHT wWMa mpaBO Ja NPUIMKOM OOpaBKa Ha JPyroj BHCOKOIIKOJICKO]
WHCTUTYIMJH W3MEHU NPETMMHHAPHHU CIUCAK NPETMMHHAPHUX MpPEAMETa, Y3 IMHCMEHO
onoOpeme mpoaekaHa 3a HactaBy, ECIIb koopaunatopa ®akynrera u ECIIb
KOOpAMHATOpa OJiceKa, a IpoMmMeHe ce yTBphyjy AHekcoMm YroBopa O CTyIupamy,
OJIHOCHO AHEKCOM YTOBOpa 0 00aBJbamy CTPYYHE MpaKce.

I INPU3HABAIBE ITIPEJIMETA, OJHOCHO OCTBAPEHUX ECIIb

Yian 5.

[Mocrynak mnpu3HaBama mpeaMera, ogHocHO octBapeHux ECIIB Ha npyroj
BHCOKOIITKOJICKO] YCTAHOBH C€ BPIIM HA MOJIOY CTYy/ICHTA.

Crynent nogHocu Moy CTyneHTCKOj cityxO0u.

Monba caapxu: uMe, Npe3UMe U CTaTyC CTYACHTa, HA3WB M CEAUIITE
BHCOKOIIIKOJICKE YCTAaHOBE KOja je W3/1aJia IOKyMEHT O TIOJIO)KCHUM HCTIMTHMa, HaBoheme
JIOKyMEHTAIIH]je KOja ce MPUIaKe MOTIHC CTyACHTAa U KOHTAKT aapecy U TenedoH.

Yuian 6.

Crynent y3 MmonOy npuiaxe cienehy mokymeHnTanmjy:

1. Opurunanny ucrnpaBy o octBapenuM ECIIb (oBepen [Ipenuc orena);

2. Cryamjcku mporpam Ha kojem cy octBapenu ECIIb, 3a tekyhy mkosncky
TOJIMHY;

3. IIporpam cBakor mpenmeTa KojH je IMOJIOKEH;

4. Onuc onemuBama WIM TpaBWia OIECHHUBaKka Yy JaToj BHCOKOLIKOJCKO]
YCTQHOBU H

5. ITo Tpu ¢doTokomnuje JoKyMeHaTa u3 Tayaka 1 110 4.



Yaan 7.

[Ipenuc oreHa MOIOKEHNX UCTIHMTA j€ CaCTaBHU J1e0 OBOT IpaBuiiHKKa (O0pa3sair 3).
[Ipenuc oueHa caapu NOJaTKe O JpPyroj BUCOKOIIKOJCKO] YCTaHOBH, O
CTYIICHTY, O TIOJIOXKECHHUM IMPEeIMETHMA, TOCTUTHYTHM OlleHaMa u octBapenum ECIID.

1A% PAJI OPTAHA ®AKYJITETA

Ynam 8.

Pamn peanmn3oBama mociaoOBa BE3aHMX 3a TOCTYNMAaK MOOWMIHOCTH CTyA€HaTa |
npusHaBame ECIIb obOpa3yje ce Komucuja 3a KoHTpoiIy MOOMITHOCTH (Y JaJbeM TEKCTY:
Komucuja).

UmnanoBu Komucuje cy npoaekan 3a HactaBy, ECIIb koopaunatop ®akynrera u
ECIIb koopauHatop ojiceka.

\4 OIEHA O UICIIYIBbEBY OBABE3A CTYJIEHTA

Yiaan 9.

VY moctynky npusHaBama mnpenmera, ogHocHo octBapeHux ECIIB, Komucuja
y3uMa y 003up BPCTY M HUBO CTyJHja U TIOJaTKE O BUCOKOIIKOJICKO] YCTAHOBU HA KOjeM
je mpeamer capianaH. Komucuja yTBphyje mpemior 3a nmpu3HaBame MpeaMeTa, OJHOCHO
octBapennx ECIIb 6omoBa ako omeHu na je CTyJEHT HCHOYHHO o0OaBe3e yTBpheHe
YroBopoMm o cTyupamy.

Crynenty ce npusnajy camo ECIIb ocTBapenu Ha npeaMeTnMa KOju Cy HaBeJICHH
y Yroeopy o cryaupamy WIM y AHEKCMMa TOI yroBopa, OJHOCHO Yy YTOBOpY O
00aBJbamy CTPy4HE IIpaKce UK y AHEKCHMa TOT yroBopa.

Yian 10.

Komucuja o cBom pany caunmana V3BemiTaj Koju caapKu:

1. CacraB Komucuje;

2. JIuuHe nojaTKe CTyJICHTa;

3. [Togatke 0 apyroj BUCOKOIIKOJICKO] YCTaHOBH;

4. TlonaTke u3 wiana 6. OBOT MPaBUITHUKA;

5. IlogaTke o crarycy npeamera (00aBe3HU 1 U300pHHN);

6. IIpennor HactaBHo Hay4HOM Behy HHCTHTYyTa/0J/ICeKa 3a IPU3HABALE UCIINTA;
W3Beniraj notnucyjy cBu uiaHoBu Komucuje.

N3Bemiraj ce noctaBiba U CTyIEHTCKO] CITyKO0u

Komucwuja moHocH oatyke jeTHOTIIacHO.

Yian 11.

Ha ocnoBy wusBemraja, Komucuje HacraBno HayuHo Behe oparosapajyher
MHCTHTYyTa/0zAceka nonocu OuTyKy o mpu3HaBamy ucnuta (O6pasar 5).



Opnyka W3 TOpPeTXOJHOr CTaBa Ha MPONMCAHOM oOpacily JOCTaBjba cCe
CryneHTtckoj ciayx0u, Koja mpuMepak oJUTyKe JI0CTaBJba CTYJICHTY, a IPYTH MPHUMEPaK ce
qyBa y OCHjey CTYyJICHTA.

Ha ocHOBY nokyMeHaTa M3 MPETXOJIHOT CTaBa OBOT wiaHa, CTyAeHTCKa Ciryx0a,
carjacHo ojpendama Apyrux ommTux akara dakynrera, BpIIN yIHC HCIUTA y UHIEKC
CTYZCHTA U Y €- UHJICKC CTyJICHTA.

VI INPABA U OBABE3E CTYJIEHTA

Yiaan 12.

CTyzeHT je ayXaH Ja y TOKYy CTyJIupama Ha JPYroj BUCOKOIIKOJICKO] YCTaHOBH
MOLITYyje CBa IpaBWiia U 00aBe3e Koja Bake y TOj BHCOKOIIKOJICKO] YCTAHOBU M JIpyre
o0aBe3e Koje je Mpey3eo y Be3u ca CTyIUpameM Ha JPYroj BHCOKOLIKOJCKO] YCTaHOBU
yrBphene wmehyHapogHMM crmopasymMoM, TpOTpamMoM  pa3MeHe, CIIOpasyMOM O
CTUICHIUPAY U CIIMYHO.

VII CTYJAUPAILE 'OCTYJYRUX CTYJIEHATA HA ®AKYJITETY

Yiaan 13.

Onpenbe oBOr TMpaBWIIHHKA CXOTHO CE€ MPUMEHY]y Ha 0J00peme CTyaupama
roctyjyhux crygnenara na @akynrery.

vill HUHPOPMUCAIBE O MOBUJIHOCTHU U INIOJPHIKA CTYJAEHTHUMA
HA PABMEHHA

Ynan 14.

VY miby npykama uHpopMalja 3aMHTEPECOBAaHUM CTYIEHTHMAa O MOTYhHOCTHMA
U ycioBuMa crynupama Ha Dakynrery, dDakynrer, 00jaBibyje Ha CBOjOj HHTEPHET
CTpaHUIM HH()OPMAIIMOHU TIAKET.

Wudpopmanmonn maketr rmpyxa ocHoBHe wuH(popMmarmje o Dakynrery,
uHpopMaIje o cryaujaMa (CTYIUjCKH MPOrpaMHu U yCIOBH peaiu3aluje), O yCIOBHMa
KMBOTA (CMEINTAj, MCXpPaHa, OCUTYPake W MEIUIMHCKA 3alITUTa) Ka0 U O JIPYTHM
nparehuM akTHBHOCTHMA.

HNudopmarmonn makeT ce 00jaBibyje Ha CPIICKOM U SHTIIECKOM jE3HKY.

HNndopmarnmonn maker npunpema [Tokomucuja 3a modbunHoct KOKC-a, oqHocHO
mure koje oapene npeacenauk KOKC-a u cekperap ¢axynrera.

Jlunie W3 MPEeTXOAHOT CTaBa OBOT WiaHA je€ M JIMIE 32 KOHTAKT 3a CTYICHTE
3auHTEPECOBAHE 32 OCTBAPUBAKHE MOOHIHOCTH.

Jluiie 3a KOHTAKT HABOAM CBOje KOHTAKT mojaTke y MHPOpMaMOHOM MakeTy |
naje cBe morpeOHe wH(OpMalHMje CTyACHTUMA M TpyXka MOTPeOHY MOMOh CTyJIEeHTHMA
3aMHTEPECOBAHUM 32 OCTBAPHBA-E MOOUITHOCTH.



IX EBWIEHIWJA

Yian 15.

@dakynTeT BOAM €BUACHIM]Y O IPU3HABamYy MpeaMera, ogHocHo octBapeHnM ECTIb.

EBunenmuja ce TpajHO UyBa.

JlokyMeHTanuja u3 ujiaHa 6. OBOT IPaBUIIHHUKA YyBa c€ y JJOCHjey CTYyJICHTA.

[Tomamm o octBapenum ECIIB, Ha npyroj BUCOKOIIKOJICKO] YCTaHOBH, TPU3HATUM
on ctpane dakynrera ce eBueHTHPA]Y Y JloJaTKy TUILIOMM CTYJIEHTA.

X IIPEJIABHE U 3ABPIIIHE OJAPE/IBE

Ynan 16.
VY poky on 30 (Tpuzaecer) naHa O] laHa CTylamwa Ha cHary oBor IIpaBuiHuka,
HacTaBHO Hay4Ha Beha nncturyra/onceka numenoBahe ECIIB kopauHaTopa onceka.
Opnyka o MMeHOBamy 00aBe3HO ce jgocrtaBiba JekaHy, ECIIb kopaunatopy
dakynrera u CTyI€HTCKO]j CITyXOu.

Yanan 17.
Nudopmarmonn naket u3 unana 14. oor [lpaBunHuka uspaguhe ce moCTaBUTH
Ha cajT Pakynrera y poky ox 90 (meBeneceT) JaHa Off JaHa CTyMama Ha CHary OBOT
IIpaBunHuKa.
Wudopmanuonu naker ce peoBHO aXypHpa.

Yuan 18.
OBaj IlpaBunHuK cTyma Ha cHary 8 (ocMoOr) JaHa Off JaHa 00jaBJbHBama Ha
orjacHoj Tabnu dDakynTera, a y eleKTpoHCKO] (hopmu TocTaBsba ce Ha cajT dakynrera u
“mpexy” @akynrera, ¢aji ceprep “Tlomanu”, dhonmep “Ommta akra”.

[Ipencennuk
HacraBHo nayuHor Beha daxynrera
B.J. Jlexan

[Tpod. mp Munumnia [TetpoBuh
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STUDENT APPLICATION FORM (Photograph)

ACADEMIC YEAR: 20.../20...
FIELD OF STUDY . .o e

This application should be completed in BLACK and BLOCK letters in order to be easily

copied and/or telefaxed.

SENDING INSTITUTION: Name and full address:

Departmental coordinator — name, telephone and fax numbers, e-mail :

Institutional coordinator — name, telephone and fax numbers, e-mail :

STUDENT’S PERSONAL DATA (to be completed by the student applying)

Family name: ... First name (): «o.vevvveie i e,
Date Of DITTN: e it e e
SeX: ... MIF L NALIONAIITY: .o e
L =T 0 ) o o
Lo T L 100 =T
Current address: .......oiiiii Permanent address (if different): ..................

LIST OF INSTITUTIONS WHICH WILL RECEIVE THIS APPLICATION FORM (in order of
preference):

Period of stud Duration
Institution Country y of stay Néé(%fseéfsg;tfsd
From To (months)

STUDENT APPLICATION FORM - PAGE 1



LNV E= T TS0 Y 10 [0 =] 0

Sending institution : Country :
Briefly state the reasons why you wish to study abroad: ............ oo
LANGUAGE COMPETENCE
Note: A proof of knowledge of the receiving institution’s language of instruction should be submitted
Mother tongue: ............ Language of instruction at home institution (if different): ...................
Other languages I have sufficient knowledge to follow | | need some extra preparation
lectures
YES NO YES NO
....................................... O O O a
....................................... O O O a
....................................... (m] (m] O O
....................................... O (m] O a
WORK EXPERIENCE RELATED TO CURRENT STUDY (if relevant)
Work experience/position Firm/organization Dates Country

PREVIOUS AND CURRENT STUDY

Diploma/degree for which you are currently StUdYING: ........coooiii it e
Number of higher education study years prior to departure abroad: .............ccooiiiiiiiii i i,

Have you already been studying abroad? Yes O No O

If Yes, when? at Which INSTITULION? ... e e e
The attached Transcript of records includes full details of previous and current higher education study.
Details not known at the time of application will be provided at a later stage.

Student’s SIgNAtUIE .......oveieie e

RECEIVING INSTITUTION

We hereby acknowledge receipt of the application, the proposed learning agreement and the candidate’s
Transcript of records.

The above-mentioned student is O provisionally accepted at our institution
O not accepted at our institution

Departmental coordinator’s signature Institutional coordinator’s signature

STUDENT APPLICATION FORM - PAGE 2



Yuusepsutet y beorpany
IHossonpuBpennn gakyarer

University of Belgade
Faculty of Agriculture

ECTS — EUROPEAN CREDIT TRANSFER AND ACCUMULATION SYSTEM

LEARNING AGREEMENT
L. DETAILS OF THE STUDENT
Name of the student:
Field of study: Academic year:
Sending institution: Country:

II. DETAILS OF THE PROPOSED STUDY PROGRAMME ABROAD/LEARNING AGREEMENT

Receiving institution: Country:

Course unit code (if any) and page | Course unit title (as indicated in the

no. of the information package information package) Number of ECTS credits

If necessary, continue this list on a separate sheet
Fair translation of grades must be ensured and the student has been informed about the methodology

III. COMMITMENT OF THE THREE PARTIES

The student
Student’s signature:

Date:

The sending institution

We confirm that the proposed programme of study/learning agreement is approved.

Departmental coordinator’s name: Coordinator’s name:
Departmental coordinator’s signature: Institutional coordinator’s signature:
Date: Date:

The receiving institution

We confirm that this proposed programme of study/learning agreement is approved.

Departmental coordinator’s name: Coordinator’s name:
Departmental coordinator’s signature: Institutional coordinator’s signature:
Date: Date:




CHANGES TO ORIGINAL PROPOSED STUDY PROGRAMME/LEARNING AGREEMENT
(to be filled in ONLY if appropriate)

Name of the student:

Sending institution: Country:
Course unit code (if any) Course unit title (as Deleted course Added course Number of ECTS
and page no. of the indicated in the unit unit credits
information package information package)

Oodogdogd
OOdoododn

If necessary, continue this list on a separate sheet

The student
Student’s signature:

Date:

The sending institution

We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

Departmental coordinator’s name: Coordinator’s name:
Departmental coordinator’s signature: Institutional coordinator’s signature:
Date: Date:

The receiving institution

We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

Departmental coordinator’s name: Coordinator’s name:
Departmental coordinator’s signature: Institutional coordinator’s signature:
Date: Date:




YHusep3uret y beorpany
Mo/bonpuBpennu gaxkyarer

+
S

“\\,\aapawr&

University of Belgade
Faculty of Agriculture

e
NOBAH 1019

ECTS- EUROPEAN CREDIT TRANSFER AND ACCUMULATION SYSTEM

TRANSCRIPT OF RECORDS

ACADEMIC YEAR: 20.../20..

FIELD OF STUD Y ;oo
NAME OF SENDING INSTITUTTON: ... e et e
Faculty/Department ... .o
ECTS departmental COOTdINator: ........c.uiiiiitiit et ettt et et e et e et e et e et e ateenreenneeneanes
Tel: v Fax: ..o E-mail: oo
NAME OF STUDENT: ... First Name: .................cooiiiiiiiiiinnnns
Date and placeof birth: ......................... Sex: ... M/F ...
Matriculationdate: ... Matriculation number ...................................
LAY N BN D 2 D ] 2 D P
NAME OF RECEIVING INSTITUTION: ... e e e e e veee e
Faculty/ Department of ... ..o .
ECTS departmental coordinator: ..............c.oiiiiiiiiii et e et eaeenneenes
Tel: oo Fax: ......cooooiiiiiiinni., E-mail: ...

Course Title of the course unit Duration of Local grade | ECTS credits
Unit Code (1)* course unit (2)* 3)* 4)*
e | e Total
..................... to be continued on a separate sheet
*(1) (2) (3) (4) see explanation on back page
Date: ............ Signature of registrar/dean/administration officer: .............. Stamp of institution .............

NB : This document is not valid without the signature of the registrar /dean/administration officer and the official stamp of the institution




(1) Course unit code :

Refer to the ECTS Course catalogue

(2) Duration of course unit :

Y =1 academic year
1S= 1 semester 2S=2 Semesters

(3) Grading:

a) Description of the institutional grading system:

b) Grading distribution in the department or programme (please specify) (For this section
please refer to ECTS Users’ Guide, Annex 3)

(4) ECTS credits :

1 academic year = 60 credits

1 semester = 30 credits



YuuBep3uteT y beorpany
MMosbonpuspeann gakyarer

University of Belgade
Faculty of Agriculture

ECTS — EUROPEAN CREDIT TRANSFER AND ACCUMULATION SYSTEM
TRAINING AGREEMENT

I. DETAILS OF THE STUDENT

Name of the student:
Subject area: Academic year :
Degree :

Sending institution:

II. DETAILS OF THE PROPOSED TRAINING PROGRAMME ABROAD

Host organisation:

Planned dates of start and end of the placement period: from ... .... till ... ... , that is ..... months

- Knowledge, skills and competence to be acquired:

- Detailed programme of the training period:

- Tasks of the trainee:

- Monitoring and evaluation plan:




III. INFORMATION on THE PARTNER HIGHER EDUCATION INSTITUTION in the HOST
COUNTRY (OPTIONAL)

Whilst keeping full responsibility for the placement and for any modification to this agreement, the
sending institution has a local partnership with (to be filled in with the name of the partner higher
education institution) in view of helping with the monitoring of the mobility abroad.

All parties will keep the sending institution informed of their exchanges.

The contact person in the partner institution is:

Name: Function
Phone number: e-mail:
Address:

IV. COMMITMENT OF THE THREE PARTIES

By signing this document the student, the sending institution and the host organisation confirm that they
will abide by the principles of the Quality Commitment for Erasmus student placements set out in the
document below.

The student

Student’s signature

The sending institution

We confirm that this proposed training programme agreement is approved. The placement is part of the
curricula Yes/No (*)

On satisfactory completion of the training programme the institution will

o award ECTS credits: Yes/No (*) If Yes, pleased indicate number of ECTS credits: .....
e record the training period in the student's Transcript of Records: Yes/No (*)
e In addition , the mobility period will documented in the Europass Mobility Document: Yes/No (*)

(*): Please indicate appropriate answer

Coordinator’s name and function




The host organisation
The student will receive a financial support for his/her placement YesOd NoO
The student will receive a contribution in kind for his/her placement ~ Yesd No O

We confirm that this proposed training programme is approved. On completion of the training
programme the organisation will issue a Certificate to the student.

Coordinator’s name and function




VYHusepsurer y beorpany
HHOJbONIPUBPE/ITHU ®AKYJTET
HNuctutyt/Oncek 3a
bpoj:

Jana --.--.20--. ronune
beorpan - 3emyH

Ha ocnHoBy wumana 48. Craryta IlossonpuBpennor d¢akynrera u wiana 11.
[IpaBunHMKa O TMOCTYNKY MOOMIHOCTH cTyneHata, HacraBHo HayuHo Behe
WucturyTta/Oncexa 3a , Ha CEJIHUIM OJP)KAHO] JMaHa --.--
.20--. roguHe T0HOCH

ONJYKY
O MIPM3HABAY UCIIUTA

| [NPU3HAJY CE UCIIUTH crynenty ,

cxonno M3Bemrajy Komucuje 3a KOHTpOIy MOOMITHOCTH O] --.--.20--. TOJMHE, U TO:
Pennu | Ctyaujcku mporpam IIpenmer Ouena ECIIb
0poj

3aKkJpy4yHO ca peaHUM OpojeM .
II Oga Ojytyka cTyna Ha CHary JIaHOM JIOHOIIICHaA.

Obpasznoxnceme
VY ckilamy ca mogHETHUM 3axTeBoM, cxoaHo M3Bemrajy Kommcuje 3a KOHTpoTy
MOOWJTHOCTH, a HAaKOH NpHOaBJLEHHX CarjacHOCTH MPEAMETHHX HAacTaBHHMKA JaTa je
CarjlacHOCT 3a MPU3HABAHE HABEICHUX UCITHTA.

[Ipencennuk
HacraBHo HayuHor Beha

IIpod. np

Hoctaputu: CTyIeHTCKOj Ci1y:Kk0u (2), apXuBH.




